
Regulamin konkursu na przekład literacki 

I edycja – Elmer Dictonius „Big and Little Me” 

 

1. Konkurs na przekład literacki obejmuje samodzielnie wykonane tłumaczenie z języka 

angielskiego na polski wiersza Elmera Dictoniusa pt. „Big and Little Me”.  

2. W konkursie mogą brać udział wszyscy licealiści zespołu szkół „Bednarska”. Każdy z nich 

może zgłosić do zawodów tylko jeden przekład. 

3. Polski przekład wiersza, opatrzony pseudonimem, należy włożyć do niepodpisanej koperty.  

Na kopercie tej powinien widnieć jeden tylko napis: „Dictonius – konkurs”. W drugiej, 

mniejszej kopercie, umieszczonej w tej pierwszej, należy zakleić kartkę z tym samym 

pseudonimem oraz własnym imieniem i nazwiskiem, adresem mailowym i numerem 

telefonu. Powinna się tam także znaleźć informacja o szkole i klasie, w której uczy się autor 

przekładu.  

4. Zaklejoną kopertę należy zostawić w sekretariacie IB (II piętro budynku na Raszyńskiej22) w 

terminie nie późniejszym niż 29 kwietnia 2011 roku. 

5. Finaliści konkursu zostaną zaproszeni przez jury na krótką, miłą rozmowę na temat 

tłumaczenia, które wykonali. Będzie ona skoncentrowana jedynie na doświadczeniu tłumacza 

i nie będzie wymagała wiedzy z zakresu translatologii czy historii szwedzkiej literatury. 

6. Autorzy najlepszych przekładów otrzymają atrakcyjne nagrody oraz zdobędą dobrą sławę. 

 


